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The Spanish civil marriage notaria acts stem from Law 15/2015 of 2 July 2015 of the Voluntary Jurisdiction.
Up to then, voluntary jurisdiction acts could only be performed by judges, however, since the entry into force
of Law 15/2015, notary publics, in their capacity as jurists, can intervene in some of these acts, such as a
marriage act, with full effectiveness. This has led to a diversification of the type of documents that are
tranglated into Arabic to prove the marital status of a citizen residing in Spain - documents such as marriage
certificates, which are issued by the Civil Registry, and de facto union certificates, which are a matter of
Autonomous Communities competence, and do not depend on state regulation. This paper presents a
commented trandation into Arabic of this type of legal-administrative documents, paying specia attention to
the linguistics, legal and cultural knowledge that this type of speciaized trandation requires. And it focuses as
well in the macro-structures of both the original and the target texts.& nbsp;& nbsp;Finaly, regarding the
terminology and formal aspects stipulated by law in the target legal system, given the differences between the
Arab legal systems, and since this is not a comparative study, Morocco has been selected as the reception
context of a hypothetical translation order, as thisis the Arab country with the largest number of immigrantsin
Spain

The Spanish civil marriage notaria acts stem from Law 15/2015 of 2 July 2015 of the Voluntary Jurisdiction.
Up to then, voluntary jurisdiction acts could only be performed by judges, however, since the entry into force
of Law 15/2015, notary publics, in their capacity as jurists, can intervene in some of these acts, such as a
marriage act, with full effectiveness. This has led to a diversification of the type of documents that are
tranglated into Arabic to prove the marital status of a citizen residing in Spain - documents such as marriage
certificates, which are issued by the Civil Registry, and de facto union certificates, which are a matter of
Autonomous Communities competence, and do not depend on state regulation. This paper presents a
commented trandation into Arabic of this type of legal-administrative documents, paying specia attention to
the linguistics, legal and cultural knowledge that this type of speciaized trandation requires. And it focuses as
well in the macro-structures of both the original and the target texts.& nbsp;& nbsp;Finaly, regarding the
terminology and formal aspects stipulated by law in the target legal system, given the differences between the
Arab legal systems, and since this is not a comparative study, Morocco has been selected as the reception
context of a hypothetical translation order, as thisis the Arab country with the largest number of immigrantsin

Spain

https://rebiunoda. pro.baratznet.cloud: 38443/OpacDiscovery/public/catal og/detail/b2FpOmNIbGVicmF0aw9uOmV zL mhemFOei 5yZW4vM jgdM TgyODA



Titulo: Annotated trandlation of anotarial act of civil marriage from Spanish into Arabic electronic resource]
Editorial: Ediciones Complutense 2020-07-16

Tipo Audiovisual: notarial acts; legal translation; Spanish; Arabic actas notariales; traduccion juridica; espafiol;
arabe

Variantes dd titulo: Traduccién comentada de un acta notarial de celebracion de matrimonio civil del espafiol al
arabe

Documento fuente: Anagquel de Estudios Arabes; Vol. 31 (2020); 179-205

Nota general: application/pdf

Restricciones de acceso: Open access content. Open access content star

Condicionesde uso y reproduccion: Derechos de autor 2020 Anaguel de Estudios Arabes

Lengua: Spanish

Enlace a fuente de informacion: Anaquel de Estudios Arabes; VVol. 31 (2020); 179-205 Anaquel de Estudios
Arabes; Vol 31 (2020); 179-205 1988-2645 1130-3964

Otrasrelaciones: https.//revistas.ucm.es/index.php/ANQE/article/view/66701/4564456554017

Baratz | nnovacion Documental

e Gran Via, 59 28013 Madrid
e (+34) 91 456 03 60
e informa@baratz.es


https://revistas.ucm.es/index.php/ANQE/article/view/66701/4564456554017

